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و دفاتر رسم

ماده 40 ـ 40

ماده 40

ماده 40– مترجم رسم موظف است:

1 (اصلاح1384/9/8) ‐ ترجمه سند را روی برگ مخصوص که شل و اندازه آن از طریق اداره امور مترجمان

رسم تعیین مشود بدون غلط و قلم خوردگ و ح و اصلاح به هزینه خود ماشین و در پایان آن مطابقت

ترجمه را با اصل تصدیق و با قید تاریخ ترجمه امضاء کند هرگاه ترجمه سندی از ی صفحه تجاوز کند مترجم

باید زیر هر صفحه تصریح کند که بقیه در صفحه بعد ترجمه شده است و ذیل تمام صفحات را امضاء و آنها را

مننه یا پلمپ نماید و بین امضای مترجم و متن ترجمه شده نباید فاصله باشد.

تبصره

تبصره‐ مترجم رسم باید در نهداری اوراق مخصوص ترجمه که با قید شماره و ترتیب در اختیار وی

قرار مگیرد نهایت دقت را نماید اوراق مذکور نباید به صورت سفید مهر و امضاء شده در اختیاردیران

قرار گیرد و چنانچه هنام استفاده اوراق مذکور مخدوش و غیر قابل استفاده گردد باید در محل مطمئن آن

را تا سه سال نهداری نماید.

2- گواه مطابقت رونوشت یا فتوکپ با اصل اسناد خارج باید ذیل اوراق مورد گواه به عمل آید و

درصورت تعدد صفحات، ذیل هر صفحه گواه و امضاء و به ترتیب بند (ی) با ذکر تعداد و منضمات

مننه یا پلمپ شود.

3 (اصلاح 1384/9/8) ‐ مترجم رسم موظف است تصویری از اصل سند را به انضمام ی نسخه تأیید

شده از ترجمه آن برای بایان خود تهیه و تا سه سال نهداری نماید و در صورت مطالبه اداره امور

مترجمان رسم یا سایر مراجع ذیصلاح آن را ارائه دهد.
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